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SMLOUVA 0 Dim

,,Zapracovém’ nové webové s/ufby poskytujr’ci data [MA at UCE do
systému GRIDS - CELDS”

fish) srnlouvv cbjedna'zele:
éisio smlouw zho‘tovitele:

mezi Lesy Ceské republiky, Sp. 3 Intergraph CS s.r.o.

uzav¥ené podle ustanovem’ § 2586 a nési. zékona E. 89/2012 5b., obéanskv za’konlk (dz-file jen "obéanskf
zdkonik")

(da’le jen ,,smfauva”)



Smluvm’ strany:

Lesy Ceské republiky, s. p.,
50 sfdiem PFemyslova 1106/19, Nov? Hradec Kréfové, 500 08 Hradec Kréiové
Zapsa‘m do OR vedeného Krajsk soudem v Hradci Krélové, oddl’l AXII, vloika 540
:60: 42196451
on": 6242196451
zastoupeny'lz Ing. Danieiem Szérédem, Ph.D., generéinim Fediteiem
Bankovnf spojem’:

(déle jen ,,ob}ednatel”)

a

lntergraph CS s.r.0., divize Hexagon Safety & Enfrastructure
se sidiem Prosecka’ 851/64, 190 00 Praha 9
Zapsané d0 OR vedeného Méstskf/m soudem v Praze, oddfl C, Vloika E. 5489
I0: 44796650
0K6: CZ44796650
zastoupené: Ing. Jakubem Svaty’im, MBA, na zékladé piné moci
Bankovm’ spojem’: I

(déle jen ,,zhatovitel”)

I.
Uvodni ustanoveni

Aplikace Grafick)? datovy sklad (cléie téi jen ,,GRD$"), jejfi L'Ipravy isou pfedmétem této smlouvy, byla
pofizena objednatelem na zékladé smlouvy o dflo ze dne 31. 10. 2001, éislo smlouvy objedrsateie
02—INT/2001 s nézvem "Grafické Eést datového skladu a grafické Eésti apiikaém’ho SW LCR” uzavfene’
mezi Lesy Ceské republiky s.p. a Entergraph CR, spol. 5 no (nym’ tntergraph CS s.r.o.).

Aplikace Centrdlni evidence Iesm' dopravm’site“ (déie téi jen ,,CELDS"), jejl'i Gpravyjsou pFedmétem této
smlouvy, byla pofizena objednatelem na zékladé smEouvy o dflo ze dne 15. 12. 2006, Efslo smiouvy
objednateée LCR-OHUL—O3-2006 s nézvem ,,Centré|nf evidence Iesm’ dopravnl' sité” uzavfené mezE Lesy
Ceské republiky s.p. a intergraph CR, spol. s r.o.{nyni1ntergraph CS s.r.o.).

(obé aplikace spoleéné déle jen ”systém GRDS - CELDS”)

UEelem této smlouvy je zejména provedem’ takovfich Uprav GRDS, aby tento umoifioval integrovat
data poskytova né webovou sluibou externl'ho systému SEIWIN 5 spoleénosti HA-SOFT, s.r.o. 5e sidlem
Rokycanova 566/17, Zidenice, 615 00 Srno, ICO 46345680, 0 to data moduii’l IMA (modul Investic'nf
majetek) a UCE (modal UEetnictv!) tak, aby byla tato data wuiitelné vsystému GRDS - C£LDS
objedoatele.

H.
Piedmét smlouw

PFecimétem této smlouvy je za‘vazek zhotovitele provést pro objednateie, za podminek uvedem‘lch
vtéto smiouvé, diEo — proveden§ fiprav GRDS, aby tento umoifiovaf integrovat data poskytované
webovou sluibou exterm’ho systému SEIWEN S spoEeEnosti HA-SOFT, s.r.o., a to data moduli] EMA
(modui InvestiEnr’ majetek) a UCE (modul Uéetnictw’) tak, aby byla tato data vyuiitelné v systému GRDS
- CELDS obg'ednatele, a déie provedeni Uprav CELDS, v§e v rozsahu dle této smlouvy, zeiména die
pfg'iohy E. 2 smlouvy —Technické specifikace (déle jen ,,dilo"), a to v souladu s podmin kami uvedeny’tmi
v pfi’loze E. 4 smiouvy - Obchodm’ podml‘nky pro sIuiby spoleEnosti lntergraph CS, nestanovf-li tato
smlouva jinak.



Objednatel 5e zavazuje poskytnout zhotoviteli k provedem’ dila nutnou souéinnost a zaplatit za Fa’dné
dokonEené dfio dohodnutou cenu.

IvaSmluvm’ strany shodné konstatuji, 2e provedem’m pracfdle této smfouvy nevznfka zadné dat§i autorské
ds’io ve smyslu zékona 85. 121/2000 5b., 0 pra’vu autorském, o prévech souvisejfcich s prévem
autorsky’rma o zméné nékterf/ch zékonfl .(autorsk? zékon), ve znénl’ pozdéj§ich pfedpisfi, resg. ie
dochézf k dpravé dffa stévail’ciho, které fie objednatel oprévnén i s flpravami provedeny‘lmi na zékladé
této smlouvy uil'vat na zé kladé stévajicich iicenéfiich oprévném’ obsaienf/ch v mezi smiuvm’mi stranami
jii uzavi‘enych smlouvéch.

IIE.
Doba a misto plnéni, piedéaf difa

Zhotovitel se zavazuje dfio die El. II. této smlouvy Fédné provést a pfedat objednatefi nejpozdéji
do 4 mésfcé ode dne nabytl’ UEinnosti této smlouw. O pfedém‘ dJ‘Ia zhotovitelem a jeho pfevzetn’
objednatelem bude poFI'zen datovam’r protokol, podepsan? oprévnéai pracovnfky obou smluvnfch
stran. Zhotovitet je oprévnén pFedat pouze celé éflo.

Mfstem piném’je sfdio objednatele, tj. Lesy Ceské republiky, 5.p., PFemysiova 1106/19, Now Hradec
Krélové, 500 08 Hradec Krélové, prostfednictvfm vzdéleného pi‘fstupu.

Termin pfedénf celého dfla se povaiuje za spiném’l, pokud bylo celé dilo objednateiem pfevzato ve
Ihaté stanovené v odst. 1 tohoto Elénku smlouvy (tj. pokud by! objednatelem podepsén pFedévaCI’
protokol). V ph’padé, ie objednatel odmn’tne dilo pi‘evzft, sepf§i obé strany zépis, v némi uvedou své
stanoviska a jej'ich odflvodnénf a dohodnou néhradm' termfn pFedénf.

IV.
Cena a platebnf podml'nky

Cena za dHo (za pFedmét smlouvy specifikovanv v 5|. 1|. odst. 1. této smiouvy} Einl'160.000 Ké be: DPH
(stovy: sto§edeséttisic korun Eesky’tch). Ktéto Eéstce bude pi‘ipoétena DPH ve v9§i dle pfislu§ného
prévniho pFedpisu.
Podrobné je cena dI'Ia rozepséna v ploze E. 1 smlouvy— Cenové kaikuiace.
Cena za dflo uvedené vodst. 1 tohoto Elénku smiouvy je cenou koneEnou. maximélm’ a zahrnuje
veékeré néklady zhotoviteie spoéené s realizaci této smlouvy.
Cena dHa bude objednatelem uhrazena na zékladé dafiového dokladu (faktury) vystaveného
zhosovitetem p0 protokotérnim pfedém‘ a pfevzeti celého dfla.
Faktura je splatné do 21 dnfi od jejl’ho doruéenl’ objednateli.
Faktura se povaiuje za as uhrazenou, pokud je fakturované Eéstka nejpozdéji vden splatnosti
odepséna z uétu objednateie ve prospéch L’IEtu zhotovitele.
Dafiovv doklad (faktura) mus! obsahovat veékeré néleiitosti stanovené pffsluéai prévm’mi pFedpisy,
zejména zék. ("1235/2004 5b., 0 dani z pFidané hodnoty, ve znénf pozdéjEI'ch pfedpisfi. V pfl'padé, ie
dafiovs’; doklad (faktura) nebude obsahovat nékterou ze stanovenVCh néieiitostf, ie objednatel
oprévnén takovV dafiow doklad (fakturu) vrétit s uvedem’m dflvodu zhotoviteli, anii by se dostai do
prodiem’ s jeho dhradou. Lhflta splatnosti vtakovém pFI’padé poEfné béiet 32 ad doruéenf Fédné
opraveného (”:i dopméného dafiového dokiadu (fakiuw), a to pffpadné vEetné poiadovanVch pFHoh.
Stane—Ii 5e zhotovitel nespolehlivs’rm plétcem ve smyslu 5106a zékona E. 235/2004 5b., 0 dani z pfidané
hodnoty, ve zném’ pozdéfifch piedpisfi (zékon o DPH), je povinen neprodiené o tomto pfsemné
informovat objednatele.
Bude-Ii zhotovitel ke dni poskytnutr’ zdaniteiného plnéni veden jako nespolehlivy’t plétce ve smyslu §
1053 zékona o DPH, je objednatel oprévnén Eést ceny odpovtdajfcu’ dam" z widané hodnotv uhradit
pffmo na fiéet spréVCe dané v souiadu s ust. § 1093 zékona o DPH. Zhotovitel obdril‘ pouze cenu dila
bez DPH.

V.
Odpovédnost za vady, zéruka za jakost

Zhotovitei poskytuje objednateli zéruku za jakost dfla po dobu 12 mésn’cfi ode dne protokolémfho
pi‘edénf a flawed dila objednatelem.



2. Oznamovat vady a uplatfiovat préva z odpovédnosti za né (rekiamace) bude objednatel u zhotovitele
pfsemné, a to prostFednictva’m speciéfni webové aplikace dodavazele pro hlééem‘ chyb a poiadavkfi.
Zménu adresy speciélm’ webové apfikace j’e zhotovitel povinen objednateli bezodadné pfsemné
nahlésit. Zména nevyiaduje dodatek ke smlouvé.

3. ObjednateI fa oprévnén vytknout i zjevné vady diEa vprflbéhu ceié zéruEnI’ doby be: ohledu {Ia
skuteénost, zda vada byla pFI’ protokoiémfm pE‘edénl’ a pFevzeti di’Ia vytknuta éi nikoliv.

4. Zhotovitel se zavazuje vfdit rekiamaci be: zbyteéného odkiadu, pokud 5e smluvm’ strany pisemné
nedohodnou s ohledem na charakter vadyjinak.

VI.
Smluvni pokuty

1. Zhoizovitel se zavazuje zaplatit objednateli smiuvm’ pokutu v nésfedujfcfch pfipadech:

- v pfipadé prodlem’ s pFedénIm dila ve Jhfité uvedené v El. lilodst.1 smlouwse zavazuje zhotovitel
zapiatit objednatefi smluvnf pokutu ve vy§i 500,- Kt“: za kaidf/ f zapoéaw den prodfem’, maximélné
v§ai< 10 % ceikové ceny za dIIo;

- v pffpadé, ie zhotovitel nedodrii termin odstraném’ vad a nedodélkfi dohodnutv v zépise o
pFedém’ difa, zavazuje se zhotovitel zapIatit objedn ateli smluvnf pokutu ve vfii 500,- K6 2a kaidf/
i zapoéaty? den prodlem’, maximélné vfiak 10 % celkové ceny za dI‘Io.

2. Sqvm’ strany prohlafiujl', ie sjednané W§e smluvnfch pokut je pfiméfena‘ vvznamu zajiéténé prévm’
povinnosti.

3. W§e uvedemjmi smluvm’mi pokutamf nem’ dotéen nérok obiednatele na néhradu §kody. Vedle
zaplaceni smluvnf pokuty dIe pFedchozl‘ véty je zhotovitel povinen rovrséi nahradit objednateli Ekodu,
ktera’ mu vznikla vdfisledku porufienf povinnosti, jejl‘i spiném’ bylo zaji§téno smluvm’ pokutou.

vunUstanovem’ § 2050 obéanského zé konfku, ve znénf pozdejsxch pPedpisfi se nepouiije.
4. Pro'pfl’pad prodlem’ s plném’m penéiitého zévazku dfe této smlouvy 5e smluvnl' strany dohodly na

L'Jroku z prodlenl‘ ve vy’éi 0,05 % zééstky, sjejl’mi zaplacem’m je strana vprodlenf, za kaidV, byt' i
zapoéaw den prodIenf.

5. Smiuvnf pokuta bude splatné do 21 dnfi od doruéem’ oznémem’ o jejl'm uplatném’ ze strany objednateée
zhotoviteli.

VII.
Criminal Compliance doIoika

(Prevence a detekce trestnéprévm’ch Ei neetickfich jednéni, pfipadna’ reakce na takové jednéni)
1. Sqvm’ strany nIie sm podpisem stvrzujI, is v prflbéhu vyjednévéni o této smfouvé vidy jednaly a

postupovaly éestné a transparen’mé a souéasné 5e zavazujf, ie ta§<to budou jednat i pFE pIném’ této
smlouvy a ve§kery7ch Einnostech 5 m’ souvisejicich.

2. Smiuvm’ s£rany se déle zavazujl' viciy jednat tak a pFijmout takové opatFem’, aby nedo§io ke vzniku
dflvodného podezfem’ na spéchénf trestného éinu EI' k samotnému éeho spa’chéni (vEetné formy
dEastenstvI), t}. jednat tak, aby kterékoii ze smluvnfch stran nemohla by’rt pFiétena odpovédnost pocfle
zékona E. 418/2011 5b., 0 trestnl’ odpovédnosti prévnickych osob a fizeni proti nim, nebo nevznikla
trestnf odpovédnost fyzicch 050i) (Vietné zaméstnancfi) podie trestniho zékom’ku, pFI’padné {my
nebyfo zahéjeno trestnf stl’hénf proti jakékoliv 2e sqvm’ch stran véetné jejich zaméstnancfl podle
platm‘lch prévnfch pfedpisfi.

3. Zhotovitef prohfaguje, ie se sezrzémil se zésadami, hodnotami a cfli Criminal compiiance programu
Lesfi Ceské republiky, s.p. {viz www.§esycr.cz) (déle jen ,,CCP LC‘R”), zejména s Kodexem CCP LCR,
Protl‘korupénfm programem LCR a £tickxjm kodexem zaméstnancfi LCR véetné v§ech jejich ph’loh.
Zhotovitel se pFi plném‘ této smlouvy zavazuje zésady a hod noty CCP LCR dodriovat, a to po celou dobu
jejl'ho trvénf, pokud to jejich povaha umoifiuje.

4. Smiuvm’ strany se déte zavazuji navzéjem si neprodlené oznémit dfivodné podezienfohledné moiného
naplném’ skutkové podstaty jakéhokoli z trestny’mh Eim’J, zejména trestného éinu korupém’ povahy, a to
be: ohledu a mad rémec pFI’padné zékonné oznamovacf povinnosti; obdobné platfve vztahu kjedném’,
které je v rozporu se zésadami vyjédFenvmi v tomto Eiénku.



10.

VHI.
Za'véreéné ustanoveni

Smfouva nabWé liéinnos'ci dnem jejl'ho uveFejném’ v registru smluv dle zékona é. 340/2015 5b.,
0 zvlé§tnich podminkéch Uéinnosti nékterfich smluv, uveFejfiovénI’ téchto smfuv a o registru smluv
(zékon o registru smluv).

Tuto smfouvu je moiné ménit vy’lh radné pfsemm’tmi dodatky podepsam’rmi obéma smluvnfmi stranami.
iédné 2e smluvnl’ch stran nesmf bez pFedchoto pisemného souhiasu druhé smluvnl’ strany pfevés:
na tfetg’ stranu jakékoli zévazky a préva vyplx’lvajr’ci z této smlouvy.

Tate smlouva a prévnf vztahy z m’ wplfivajl'cf 5e fidf obéansky’im zékonfkem a v§echny jejl' podml‘nky
budou wklédény v souladu s platm prévem fieské republiky.

Zénikem zévazkfi uvedenf/ch v této smlouvé dohodou ani odstoupenfm 0d smlouvy neni dotEena
pfatnost kteréhokoliv ustanoveni smlouvy, jei mé Wslovné Ei ve svfich nésledcfch zfistat v platnosti p0
zéniku Wée uvedem’lch zévazkt‘}. Odstoupem’ 0d smlouvy se nedoty’rké préva na zaplacenf smluvni
pokuty, dospélého Uroku z prodlenf, préva na néhradu Ekody vznikié z poruéenl’smluvni povinnosti ani
ujedném', které mé vzhledem ke své povaze zavazovat smluvnl’strany 5 p0 ukonéenf smlouvy, zejména
zévazku mléenlivosti a ochrany dflvérmich informed ve smysiu El. 7 s’iohy (“2‘ 4 této smlouvy.
0d této smlouvy lze odstoupit jen vpffpadech, kdy je to v n[ stranami WSIovné ujednéno nebo v
ph‘padech stanoveny’lch obéanskujm zékonl’kem. Také v pfipadé, ie jakékoliv ujednénl‘ této smlouvy
bude zruéeno, éi bude shiedéno nepEatnym, nebo jinak nevymahatelny'lm, budou mi’c ostatni ujednénl'
maximélnf L’léinek povolem’l za’konem a nevynutiteinost nebo nepla’cnost takového ujedném’ v Eédném
pFipadé neovlivnl’ platnost a wmahateinostjakéhokoliv dal§fho ujednénl‘te’to smlouvy, kteréje die své
povahy 6i obsahu oddéliteiné E1 samostatné pouiitelné.

Smluvm’ strany souhlasn’ se zvefejnéw’m této smlouvy véetné v§ech jejl'ch pffloh.

Kontaktnf osoby za objednatele a zhotovitele jsou uvedeny v pFI’loze E. 3 této smlouvy. Obé smluvm’
strany jsou povinny nahlésit bez zbyteéného odkiadu druhé smluvni strané zménu vtéchto
kontaktech. Zména nevyiaduje dodatek ke smlouvé.

Tato smiouva je vyhotovena ve étyFech vyhotovenich, z nichi objednatel obdriu’ tFi vyhotoveni a
zhotovitef obdrifjedno vyhotovem’. Smlouva obsahuje nésleduja’cf pfi‘lohy, kteréjsou nedflnou souEa’stI
smlouvy:

PFI’loha E. 1 — Cenové kalkulace
iJfiioha E. 2 —Technické specifikace
Pfiioha E. 3 — Kontaktnf osoby objednateie a zhotovitele
PFEta E. 4 — Obchodm’ podminky pro sluiby spoleEnosti lntergraph CS

V pl’ipadé rozporu mezi ujednénl’m uvedem’lm v této smlouvé a ujedném’m uvedemfrm vobchodnfch
podminkéch tvocn’ch Pfi'lohu ("2. 4 k této smlouvé, mé ujednéni uvedené v této smlouvé pFednost pi‘ed
ujednén§m uvedenf/m, vobchodnich podminkéch.

Lesy éeské republiky, s. p. lntergraph CS s.r.o.

Datum: $9.? 95 I?

agiarzévm fiafléigi
igm 531;: i221) fifigfi

ing. Daniel Széréd, Ph.D., In ,

gengréim’ Feditej [253 Country Manager

Lem; Ceské regmbimv, 3.9. ' .
PFemyslova 1106/19, Nov? Hradec Kralové

5500 08 Htat‘ker: Krémve .
I62: 42195451. 5116:; c24219e451 '_ {a



Pfiioha E. 1

55mm KALKULACE

POPIS PfiEDMEETU pLNENf CENA be: DPH
(V K6)

1. Cést - Implementaénf préce 118.000

2. Cést — Konfigurace, testovém’ 42.000

Cena ceikem 160.000

Harmonogram implementace bude stanoven na zékiadé vzéjemného odsouhlaseni terminfl.



PFfloha E. 2

TECHN‘FCKz-é SFECEFEKACE
Popis a rozsah plném’
Pfedmétem plném’ je zapracovém’ nové webové sluéby (dale jen “Vi/S") spoleénosti Ha-soft, s.r.o.
poskytujr'cr’ data moduli: NA 3 UCE (moduly systému seiwin5) do systému GRDS a L'Jprava CELDS.

1.1 EMA + UCE— napojeni na WS 3 aktualizace dat

Poiadavek na zapracovéni nové webové sluiby poskytujiol' data IMA a UCE do systému GRDS.

Lil Webové shriba — data IMA + UCE

V prvnf éésti plnéni smlouvy budou pr‘ipraveny procedury pro zpracovéns' dat 2 WS a datovy modei.
Souééstl’ bode i prvm' naétenr‘ dat zWS do databéze.

W8: httpa’fintraoemr ntjefiyomziimafSSiMAWebApodH

Aktualizovéni dat bude probihat pfimo v ORACLE pomocf procedur do separétnl'ho databézového
schématu (vytvofenl schématu je souéinnost LCR).

Budou reaiizovény zejména tyto éinnosti:

- névrh a vytvo‘r'eni nového datového modem EMA, UCE dle popisu WS
— pi‘iprava procedur pro opakované naéiténr’
- naétem’ v§ech dostupnych dat pomoca’ operaci WS:

. SeznamMajetku

. NaciiMajetek

. NakiadyMaietku

Spouéténf naétenf dat zWS bude provédéno minimélné 1x mésféné.

Pro véechny dotéené aplikace (IMA, UCE. Qenérélni—evideaee—veénteh—teké, CELDS) je nutno ml't
jeden éfseim’k OJ. ktera’ bude souéésti W3.

11.2 Propojeni S daty CELDS

Vytvor‘eni novych struktur pro qienE harvestovanych dat IMA+UCE. Vzniknou vazebni tabulky,
pfi'padné pohledy pro napojem'.
1:N pro poioéky Néklady na majetek (NakiadyMajetku) (Rok, hodnota) se mohou vyskyiovat
nésobné.

Mésiéni kontroiy (nebo jiné pravideiné dle rychiosti W8):

0 zkontroiovat v CELDS vyplnéné EC, pokud se nedohledé 2 dat WS EMA+UCE
o KontroEa, ie ve WS existuje stavba, které nemé graficky obraz (neexistuje [C v CELDS)

Névaznost na KR bude odvozena na zékladé LS_LZ_KOD. LZ nepatfi’ pod KR (bude prézdné)
Podfl'zenosti IC — hlavm‘ a vedlejéi — bode chocfit 2W8, fmplementovat do CELDS‘



1.1.2.1 CELDS

Probéhne rozéil’enf o nutne’ atributy pro jednoznaénou identifikaci majetku: 1.8_LZ_KOD.
Atributy s vazbou na geometrii budou pfebfrat automaticky z geometrie Eesnfch sprév: LS_LZ_KOD
(CELDS).
Bude odvozena vazba KR

1.1.3 Editace atributfz - napoimi na novou WS- poskymjicf data 2 moduii‘z EMA a
UCE

1.1.3.1 CELDS

Editace atributfi bez vazby na geometrii zflstane bez zmény.
Atributy s vazbou na geometrii budou pfebirény automaticky a v editorech atributfl budou muset byt
ménény jejich konfigurace.

Dotéené vrstvy.‘

- GL_USEK
- T‘ICES'FA

1.14 Pasporty a reporty

Zobrazovénf pohEedu v jednotlivych pasportech, reportech a inventérni karté s informacemi (atributy)
{MA a UCE bude navézéno na jednotiivou editaéni vrstvu pfes identifikétor IC + OJ.

. lnventérni karta:
- Pasporty: zéloika finanéni a L'Iéetm’ data
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KONTAKTNE OSOBY ZA OBJEDNATELE A ZHOTOVEYELE

OBJEDNATEL

JMéNo A PREJMENI’ FUNKCE TELEFON E—MAIL

Eng. Zbynék Biéha zéstu pce pro IS

Tomé§ Sys technicky‘l pracovnfk 615

lng. Martin Hamék vedoucu’odd. GIS

lng. Milo§ Palko informatik Gracie 9

Duéan Marius informatik Sprévce sfté

Lesy éeské repubfiky, s.p., PFemyslova 1106/19, Navy? Hradec Krélové, 500 08 Hradec Krélové

ZHOTOVITEL

JMENO A PRBMENI FUNKCE TELEFON E-MAEL

Eng. Jakub Svat‘} Country Manager

Ing. Jaroslav Peét’ék Projektovy'l Manager m

lng. Vladimir §paéek Konzultant 7

lng. Jan Zl't Aplikaéni Specialista

Martin Haveika Oracle Specialista

lntergraph CS s.r.o., Prosek Point — budova A, Prosecké 851/64, 190 00 Praha 9 ~ Prosek



Pfiloha E. 4

OBCHODNi Pom/rinse PRO swtev SPOLECMOSTI iNTERGRAP‘i—i cs.

lNTERGRAPE—l CS s.r.0., SG&l TERMS AND
CONDITIONS FOR SERVICES

The Quotes and delivery of lntergraph CS s.r.o.,
568:! are expressly subject to the Terms and
Conditions set forth below. intergraph CS s.r.o.,
SG&i does not accept any contradictory or
additional terms and conditions, even by accepting
the Purchase Order referencing different terms
and conditions. These Terms and Conditions
cannot be altered, modified, or amended by
subsequent Purchase Order or writing received
from Customer without the express written
consent of Intergraph CS s.r.o., SGSd ("hereinafter
intergraph CS").

1. Scope of Services — lntergraph CS s.r.o., doing
business as Security, Government and
infrastructure (hereinafter referred to as
”lntergraph CS”) will provide services (”Services")
and/or specific deliverabies such as Customized
Software or other deliverabies (jointly hereinafter
the Deliverables) to Customer as stated in the
Statement of Work (”50W”), or lntergraph CS
Quotation ("Quote") as the case may be. The
Services and/or Deliverables wiii be provided in
accordance with these Terms and Conditions for
Consulting Services (hereinafter the "Terms) and
limited to the funding on Customer's Purchase
Order.

2. Terms of Payment — Unless otherwise agreed or
stated in the Quote, for all Services, Deliverables
and any other expenses, Customer shaii pay the
remuneration listed in the current price list as of
the effective date of these Terms. The Customer
hereby confirms that intergraph CS provided such
price list to the Customer and that the Customer is
aware of the price list. Intergraph CS payment
terms are net thirty {30) calendar days from the
date of receipt of invoice by Customer. Customer
will be invoiced on either a monthly basis, upon
completion, per milestone payment schedule, or
upon completion and acceptance of Deiiverables,
pursuant to the payment scheduie as stated in the
applicable 50W or Quote.

osceooNi PODMiNKY PRO swzsv SPOLECNOSTI
ENTERGRAPH CS s.r.o., SG&E

Nabfd ky a dodévky ze strany spoleEnosti
intergraph CS s.r.o., 568d se vyslovné Fidi niie
uvedenymi podminkami. intergraph CS s.r.o., SG&!
nepiijimé iédné protinavrhy Ei dodateéné
podminky, a to ani formou p‘r'ijetiobjednévky
obsahujici odlisne’ podminky. Ty'to podminky nelze
pozméfiovat, upravovat ani doplr'iovat néslednou
objednévkou Ei listinou piijatou ocl kupujiciho bez
vysiovného pisemného souhiasu Intergraph CS
s.r.o., SG&I.

1. Rozsah sluieb - intergraph CS, podnikajici
v obiasti bezpeénosti, stétnl spravy a infrastruktury
(dale ien ,,intergraph CS") bude zékaznikovi
poskytovat sluiby (dale jen ”sluiby”) a/nebo
specifické pinéni, napiiklad pfizpusobeny software
Ei jiné plnéni (spoleéné da’ie jen ,,plnéni”) die popisu
preci (dale jen ,,PP") nebo ptipadné die cenové
nabidky lntergraph CS (dale jen ,,nabidka”). Siaiby a
plnéni budou poskytovény die téchto podminek
platnych pro poradenské sluiby (dale jen
,,podminky“) a omezeny na piatby uvedené
v zékaznikové objednévce.

2. Platebni podminky— Pokud neni dohodnuto 6%
v nabidce stanoveno jinak, bude zakaznik za veskeré
sioiby, plnéni a dal§l nékiady piatit odménu
uvedenou v ceniku platném ke dni utinnosti téchto
podminek. Zékaznik timto potvrzuje, ie mu
lntergraph CS tento cenik poskytl 3 ie je s nim
seznémen. Lhi’ita spiatnosti lntergraph CS (‘fini tFicet
(30) kaienda’inich dnu od data doruteni faktury
zékaznlkovi. Faktury budou zékaznikovy
vystavovény mésiéné, za dokonEeni jednotlivych
etap nebo po dokonéeni a pfevzeti plnéni, die
platebniho kalendéi‘e, kteryje souéasti piisioéného
9? El nabldky.



Customer agrees to reimburse lntergraph CS for aii out-
of-pocket expenses (travel, incidentals, special
materiais which may be requested by Customer) at
intergraph CS’s cost plus an additional ten (10%)
percent administrative fee of such total amount.

An interest charge ofone and one-half percent [1 1/2%)
per month (or the maximum amount ailowed by law,
whichever is less), prorated on the basis of a thirty (30)
day month, wiil be assessed on delinquent payments.

No payments may be withheid by Customer for any
reason nor may any counterclaim by Customer be set
off against any payment due hereunder, without the
prior written consent of an authorized intergraph CS
representative, except for undisputed or Eegaiiy
established claims.

3. Customized software warranty — Intergraph CS
warrants that on the date of successful completion of
acceptance test (if applicable) or on the date of delivery
the deliverables shail have the properties expressly
stated in the documentation and the functional
requirements functional design specification (frs/fds) as
applicable.

Customer may not refuse completion of acceptance test
(if appiicabie) in case of insignificant defects.
Acceptance test (if applicable) is deemed to be
completed if customer fails to declare acceptance
within a reasonable period set by lntergraph CS,
aithough customer is not entitled to refuse acceptance.
Acceptance test is deemed to be completed if customer
puts customized software into constant production for
a period of at least 30 (thirty) calendar days.

intergraph CS warrants that, under normal use, the
software delivery media will be free from defects in
materiais and workmanship.

During the warranty period, lntergraph CS i wiil address
all agreed upon software anomalies incurred after
delivery or site acceptance test, if applicable, which do
not adhere to the documentation respectively the
frs/fds.

Reference data it. E. Any data that has been
transformed from standards, vendor catalog
information etc, into the format required by the
applicabie product. Reference data is not executable
software) and data, templates, schema extensions,
work process pro-configurations, web services,
integration components and software code) are
provided "as is” and without any warranties
whatsoever.

Zékazni’k se zavazuje nahradit Intergraph CS veskeré
penéini néklady (cestovni néklady, vediejsi naklady,
speciaim’ materiaiy, které zékaznik poiaduje)
vzniklé lntergraph CS, 3 to ve skuteéné vysi plus
daisich deset {10%) procent z celkové castky téchto
nakiadt‘i jako administrativni poplatky.

K platbam, které nebudou zaplaceny fédné a a5,
se pFipoEte Grok z prodlenive vysi jeden a p63
procenta (1 V2 %) mésiéné, pocitano pomérné
z mésice, ktery ma tFicet (30) dni (nebo v maximalni
zakonem povoiené sazbé, je-li tato sazba niisi).

Zékaznik nema pravo zadriovat z jakéhokoii duvodu
jakékoli platby a uplatr‘iovat jakékoliv protinavrhy
nebo provést zapocteni plateb pocEIe této smlouvy
bez pfedchoziho pisemného souhiasu Intergraph
CS, 5 vyjimkou nespornych El zakonnych naroki}

3. Zéruka na upraveny software — Intergraph CS
zaruEuje, ie v den dspésného dokonEeni ptejimaci
zkousky (provédi—li se) nebo v den doda’ni budou
mit dodévky viastnosti vyslovné uvedené
v dokumentaci, pi‘ipadné ve specifikaci funkénich
poiadavku/funkéniho navrhu (fp/fn).

Zékaznik nema prévo odmitnout splnéni pfejimaci
zkousky (provédi—li 5e) v pfipadé vyskytu
nepodstatnych vad. (Pfipadna) pfejimaci zkouska se
povaiuje za dokonEenou, pokud zakaznlk neoznami
pfevzeti v pFirnéfené lhfité uréené lntergraph CS,
neni—ii zé kaznik oprévnén pfevzetl odmitnout.
Pfejimaci zkouska se povaiuje za dokonéenou,
pokud zékaznlit uvede upraveny software do
nepfetriitého provozu na dobu alespofi 30 (tficeti)
kalendéfnich dnfz.

lntergraph CS zaruifuje, fie pi‘i béiném pouiivanl
nebudou média, na nichi bude software dodan,
trpét vadami materiaiu a vyrobnimi vadami.

Béhem zérucni doby odstrani lntergraph CS veskeré
dohodnuté anomélie softwaru, které se vyskytnou
po dodéni Ei pfi'padné pfejlmacl zkousce na mlsté a
které neodpovidaji dokumentaci, pfipadné fp/fn.

ReferenEni i‘idaje (tji veskeré ddaie p‘r‘evedené ze
standardfl, katalogovych informaci prodejce apod.
do formétu vyiadovan ého ptisiu§nym produktem.
Referenéni Cidaje se nepovafuji za spustiteiny
software) a data, sabiony, rozsii‘eni schémat,
pfedbéiné konfigurace pracovnich procesu,
webové sluiby, integraEni komponenty a
softwarovy kéd), jsou poskytovany jak stoii a leil
bez )akychkoli zéruk.



The foregoing warranties are void if faiiure of a
warranted item results, directly or indirectly, from an
unauthorized modification to a warranted item; an
unauthorized attempt to repair a warranted item; or
misuse of a warranted item, including without
limitation use of warranted item under abnormal
operating conditions or without routineiy maintaining a
warranted item, unless customer can prove that these
acts did not unreasonably affect the analysis and the
remedy of the defects.

lntergraph CS’s entire liability and customer’s exclusive
remedy shall be, at intergraph czech sg&i’s sole and
absolute discretion as follows: lntergraph CS shalt, at its
sole and absolute discretion, remedy a defect of the
deliverables by either repair or replacement. Customer
is only entitled to terminate this contract lntergraph CS
fails to remedy the deliverables within a reasonabie
period. Subject to section 5, customer shall be entitled
to claim for damages if lntergraph CS is responsible for
the defect.

The above warranty is in lieu of all other warranties,
expressed or implied, and represents the fuii and total
obligation and/or liabiiity of tntergraph CS.

4. Disciaimer — except as provided above, intergraph CS
disclaims {to the extent permitted by law) all
warranties, including the implied warranties of
merchantability and fitness for particular use. If under
the law ruled applicable to these terms any part of the
above disclaimer of expressed or impiied warranties is
invalid, then lntergraph CS disclaims express or implied
warranties to the maximum extent allowed by said law.

5. Limitation of liability - Intergrapb CS is only liable as
specified in this section. lntergraph CS shaii be iiable for
damage resuiting from its breach of material
contractual obligations for which it is iegally liable.

lntergrapb CS‘s liability shail be limited to the
contractually foreseeable damages which the parties
agree shail not exceed the greater of the vaiue of the
agreement/purchase order or one million euro. The
value of the agreement/purchase order is an amount,
which the customer is bound to pay to the Intergraph
CS as a price for performance of the contract.

The customer hereby waives the right to compensation
for non-intentionally caused damage exceeding the
value of the agreement/purchase order or one million
euro.

vyse uvedené zaruky se neupiatni v ptipadecb, i<dy
vada, na kterou se vztahuji, je pi‘imym ti neptimym
ddsiedkem neopravnéné modifikace,
neopravnéného pokusu o opravu, zneuiiti vyrobku,
zejména uiiva‘ni pi‘edmétného vyrobku za
neobvyklych provoznich podminek nebo bez ieho
béiné L'idriby, iedaie zékaznik proka’ie, ie takové
jednéni nemélo neptiznivy vliv na ziisténi a
odstranéni técbto vad‘

lntergraph CS se v souvisiosti s vyse poskytnutou
zérukou zavazuje poskytnout kupug'icimu jako
vyhradni prostr‘edek napravy dle svého vyiuéného
uvaieni v prvé Fade napravu vady a to, bud‘
prosti‘ednictvlm opravy nebo vymény. Kupujicfje
oprévnén vypovéd ét tuto smiouvu pouze v pi‘ipadé,
2e lntergraph CS neodstrani vadu v piiméi‘eni dobé.
Kupuji’cije oprévnen v souladu s Eiénkem B
poiadovat nébradu skody, pokud je Intergraph CS
za ptisiusnou vadu odpovédny.

vyse uvedené zéruky jsou poskytovany namisto
v§ech ostatnich vysiovnych nebo implikovanych
zéruk a pFedstavujl vyiucny a L'iplny zévazek a/nebo
odpovédnost pronajimatele.

4. Prohla’seni — s vyjimkou vyse uvedeného
[ntergraph CS neposkytuje (v rozsahu dovoleném
zékonem) iédné zaruky, zejména jakékoiiv zaruky
obchodovateinosti a vhodnosti pro konkrétni uéei.
Pokud je neposkytnuti nékteré zaruky neplatne’ pro
rozpor s prévnlmi pfedpisy, neposkytuje lntergraph
CS iédné zéruky nad minilénl rozsah poiadovany
ph’sluénymi pravnimi pfedpisy.

5. Omezeni odpovédnosti — intergraph CS je
odpovédny pouze v rozsahu uvedeném v tomto
Elénku. lntergraph CS odpovidé v souladu s
pFisluEnymi pravnimi pi‘edpisy za skodu
zpézsobenou porusem’m podstatnycb smluvnich
povinnosti.

lntergrapb CS odpovida jen 2a skodu
ptedvidatelnou, piicemi smluvni strany prohle§uji a
souhiasi, ie vy§e ékody, kterou ize v souvislosti se
smlouvou piedpoklédat, neptekracuje cenu
kontraktu/obiednavky nebo jeden milic'm euro.
Cenou kontraktu/ objednavky se rozumi Eastka,
kterou je zékaznik povinen podle smlouvy zaplatit
intergraph CS jako cenu za plnéni ze smlouvy.

Zékaznik se timto vyslovné vzdava prava na
néhradu nikoli umyslné zpusobené §l<ody
pEevyéujicl cenu kontraktu/obiednévky nebo jeden
milion euro.



To the extent lntergraph Corporation, lntergraph CS's
employees, managing directors and subcontractors are
liable under statutory law, the foregoing limitations
apply mutatis mutandis to intergraph corporation,
intergraph CS's employees, managing directors and
subcontractors.

6. Ownership of Data/Computer Software - All
lntergraph Corporation Software and reiated
deliverables (including but not limited to data,
documentation, programs, or program enhancements)
provided by | intergraph CS under the sow or Quote is
owned by intergraph Corporation and shall be Eicensed
to Customer pursuant to lntergraph Corporation’s
current Software License Agreement, except as
modified herein. intergraph Corporation only provides a
license to the Customer. Contractuai relations with
corresponding warranties are concluded exclusively
between Customer and lntergraph CS.

The Customer understands that intergraph CS and
lntergraph Corporation possess information and data
that was developed, created, or discovered by
lntergraph CS and/or lntergraph Corporation, or that
has become known to or has been conveyed to
intergraph CS, that has commercia! value in Intergraph
CS’s day—today business lntergraph CS considers such
information and/or data to be proprietary and
confidential. Such information and/or data includes,
but is not iimited to, trade secrets, copyrights,
inventions (whether patentabie or not), concepts,
ideas, methods, techniques, work processes, formulae,
algorithms, logic designs, screen displays, schematics,
and source and object code computer programs, all of
which shall hereinafter be singulariy or collectively
referred to as "SG&l’s Intellectual Property’, which is
owned by intergraph Corporation and provided by
intergraph CS.

The Customer 1further understands that if the sow
requires the development of any Customized Software
as a Deliverable, the Customer shall maintain the
confidentiaiity of the Deliverable, including any
Documentation applicable thereto, but not of the
existence of the Customized Software as such, as it
would confidential information/data of its own and
shall not disclose same to any third party without the
prior written consent of an lntergraph CS contracts
representative.

Json-li die platnych pra’vnich pfedpisu za skodu
odpovédni Intergraph Corporation, zaméstnanci,
Elenové statuté rnich orgaint'i a subdodavateié
Intergraph CS, vztahuji se vyse ovedena omezeni
odpovédnosti za skodu rovnéi na tyto osoby.

6. Viastnictvi Dat/PoEitaéového softwa ru —
Veskery software lntergraph Corporation a
souvisejici dodavky (mimo jiné data, dokomentace,
programy ci vyiepseni programu) poskytnuté
lntergraph CS die PP Ei nabidkyje vlastnictvirn
Intergraph Corporation a bude zakaznikovi
poskytnuto formou licence podle smlouvy o licenci
na software Intergrapn Corporation, 5 vyjirnirou
jejich zmén uvedenych v téchto podminkach.
intergraph Corporation poskytuje zakaznikovi
pouze iicenci. Smluvni vztahy s odpovidajicimi
zérukami jsou uzavieny vyluéné mezi zaikaznikem
intergraph CS.

Za’kaznik bere ne védomi, Intergraph CS a
intergraph Corporation je vlastnikem informaci 3
dat, ktera byla vyvinuta, vytvoFena Ei objevena
intergraph CS nebo intergraph Corporation, nebo
Intergraph CS ziskala Ei ii byla poskytnuta, a které
maji komeréni hodnotu vzhiedem k béiné Einnosti
Entergraph CS a lntergraph Corporation. lntergraph
CS povaiuie tyto informace a/nebo data za
vyhrazena a duvérné. Mezi tyto informace a/nebo
data naieii mimo iiné obchodni taiemstvi, antorska
pra’va, vynalezy (be: ohiedu na to, zda isou
patentované), koncepty, napady, metody, techniky,
vzorce, algoritmy, logické névrhy, zobrazeni,
schemata, zdroje a poEitacové programy
objektovych kédti, které jsou dale samostatné ci
spoleéné oznacovanyjako ”dusevni vlastnictvi
568d”, které je viastnictvim Intergraph Corporation
poskytovanym lntergraph CS,

Zékaznik dale bere na védomi, 2e pokud PP
vyiaduje jako plnéni vyvoi upraveného softwaru, je
za’kaznik povinen zachovat duvérnost tohoto pinéni
véetné prislusné dokumentace, nikoli vsak
existence samotného upraveného software,
takovym zpusobern jako zachovava duvérnost
svych vlastnich informaci/dat a neposkytnout je
treti strané bez predchoziho pisemného souhlasu
oprévnéného smluvniho zastupce intergraph CS.



"Customized Software” shall mean those Deliverables
developed 503e for the Customer under the sow, as
well as any 568d intellectual Property that may be
developed or that may be embodied in any Deliverable
provided under the SOW. The Customized Software is
and shall remain the property of Intergraph
Corporation.

if Customized Software source code is provided to
Customer as a Deliverable, the Customized Software
source code is and shall remain the property of
lntergraph Corporation and intergraph Corporation
grants to Customer a perpetual, non-revocable, non-
transferabie, non sub-Iicensable and non-exclusive
license for Customized Software source code deEivered
hereunder. CuStomized Software source code shall be
restricted to Customer’s internal use and possession,
and shall be used only for the purpose of internal
maintenance support and training for internal
maintenance support. Customer shall not use the
Customized Software source code to develop software
applications or enter into any third party arrangement
to develop software applications. In no event shall
Customer disclose the Customized Software source
code to any third party, or permit any third party to
have access, possession, or use of the source code,

All intergraph Corporation Commerciai Off—the-Sheif
Software Products (”COTS") and third—party—deveioped
software provided by intergraph CS is owned by
lntergraph Corporation, or respective third party, and is
subject to the terms of lntergraph Corporation’s and/or
relevant third-party's Software License Agreementis).

,,Upraveny software” znamena plnéni vyvinuté
vyhradné pro zakaznika na zakladé PP a veskeré
dusevni vlastnictvi SG&I, které mfiie byt vyvinuto
nebo vloieno do plnéni die PP. Upraveny software
je a zustévé vlastnictvim lntergraph Corporation.

Pokud se zakaznikovi iako plnéni poskytuje zciroiovy
kéd upraveného softwaru, pak tento zdrojovy kécl
upraveného softwaru je a zustévé vlastnictvim
Intergraph Corporation a intergraph Corporation
poskytne zékaznikovi éasové neomezenou,
neodvoiateinou, nepFenosnou, dale nesifitelnou a
nevyhradni licenci na zdrojovy ko’d upraveného
softwaru dodaného die této smlouvy. Zdrojovy kod
upraveného softwaru je omezen na interni vyufiti a
drieni zakaznikem a bude vyuiivén pouze pro uceiy
podpory internl L'zdriby a skoleniv oblasti podpory
interni udriby. Zékaznik nesmi vyuiivat zdrojovy
kéd upraveného softwaru k vyvoji softwarovych
aplikaci 6i vkiadam’ do soustav tretich stran za
uceiem vyvoje softwarovych apiikaci. Zékaznik
v iédném pFipadé nenl opravnén zdrojovy kod
upraveného softwaru poskytnout ti‘etim osobam a
povolit tfetim osobam pfistup, drieni El vyuiivéni
tohoto zdroiového kodu‘

Veskeré standardni komeréni softwarové produkty
(,,COT ") lntergraph Corporation a software tFetich
osob, ktery poskytne lntergraph CS, je viastnictvim
intergraph Corporation éi pfislusné ttetiosoby a
podléha’ podminkam licenEni smlouvy se software
Intergraph Corporation a/nebo pfislu‘s’nou tfeti
osobou.



7. Nondisclosure — lntergraph CS and Customer each
acknowledge that they may be furnished with, receive,
or otherwise have access to information of or
concerning the other Party, or reievant third party,
which such Party or relevant third party considers to be
confidential, proprietary, a trade secret or otherwise
restricted. As used in this Agreement ”Confidential
Information" shall mean aii information, which may
include third party information, in any form, furnished
or made availabie directiy or indirectly by one Party to
the other that is marked confidential, restricted,
proprietary, or with a similar designation. These Terms
are deemed to be Confidential Information.
Confidential information also shail include, whether or
not designated ”Confidential information”, (i) all
specifications, designs, documents, correspondence,
software, documentation, data and other materials and
work products produced by either intergraph CS or its
subcontractors, and (ii) with respect to either Party, all
information concerning the operations, financial affairs
and businesses, and relations with its employees and
service providers and customers.

Each Party‘s Confidential Information shall remain the
property of that Party, or relevant third party, except as
expressly provided otherwise by the other provisions of
these Terms. Customer and lntergraph CS l shali each
use at least the same degree of care, but in any event
no less than a reasonable degree of care, to prevent
disclosing to third parties the Confidential information
of the other as it empioys to avoid unauthorized
disclosure, publication or dissemination of its own
information of a similar nature.

The Parties shaii take reasonable steps to ensure that
its employees comply with these confidentiality '
provisions.

7. Zachovanl di‘ivérnosti - Intergraph CS a zékaznik
berou na védomi, ie jim mohou byt pfedioieny,
pfeda’ny nebo jinym zpt’isobem zpfistupnény
informace tykajici se druhé smluvni strany, které
tato smluvni strana povaiuje za ddvérne, chrénéné,
2a obchodm’ tajemstvl nebo za jinym zpusobern
utaiované. vyrazem ,,d0vérné informace” se pro
115e této smlouvy rozumi jakékoliv informace
v jakékoii formé, vcetné informacl o tfetich
osobach, které jedna smiuvnl strana pfimo nebo
nepfimo poskytne nebo dé k dispozlci druhé
smluvni strané a kteréjsou oznacenyjako duvérné,
utajene, chra’néné nebo obdobnym zpusobem.
Obsah této smlouvy se povaiuje za dL'ivérné
informace. Za duvérné informace se povaiuji
nasledujici informace, a to bez ohiedu na to, zda
jsou oznaéeny jako dfivérné: (i) veskeré specifikace,
névrhy, dokumenty, korespondence, software,
dokumentace, data a jiné materialy a vysiedky
préce vytvofené spoieEnosti Intergraph CS,
spolecnostf lntergraph Corporation nebo jejirni
subdodavateli a (ii) ve vztahu ke kterékoli 2e
smiuvnlch stran veskeré informace tykajici se jeiiho
provozu, finanEnicii zaieiltosti, obchodu a vztahfi se
zaméstnanci, poskytovateli sluieb a zékazniky,

Duvérné informace kaicié smluvnl strany ztistévaji
majetkem této smiuvni strany nebo tieti osoby,
neni—ii v ostatnich ustanovenich této smlouvy
vysiovné uvedeno jinaic Zékaznik a lntergraph CS
jsou povlnnl vynaioiit stejnou droven péEe,
nejméné vsak drovefi péEe i‘édného hospodéfe,
k zabraneni neoprévnéného zpfistupnéni
Duvérnych informaci tykajicich se druhé smluvni
strany ti‘eti osobé, kterou vynaklédajl k zabranéni
neoprévnéného zpfistupnéni, zvefejnéni nebo
slfeni informaci obdobné povahy tykajiclch se jejich
vlastnich zéleiitosti.

Smluvni strany pfijmou piiméiena opatfenl
k zajisténl dodriovéni téchto ustanoveni o
miéeniivosti ze strany svych zaméstnancfl.



This Section shall not apply to any particular
information which Entergraph CS l or Customer can
demonstrate (i) was, at the time of disclosure to it, in
the pubiic domain; (ii) after disclosure to it, is published
or otherwise becomes part of the public domain
through no fault of the receiving Party; (iii) was in the
possession of the receiving Party at the time of
disclosure to it; (iv) was received after disclosure to it
from a third party who had a iawfui right to disclose
such information to it without any obligation to restrict
its further use or disclosure; or {v} was independently
developed by the receiving Party without reference to
Confidential information of the furnishing Party. in
addition, a Party shall not be considered to have
breached its obligations by disclosing Confidential
Information of the other Party as required to satisfy any
legal requirement of a competent government body
provided that, immediately upon receiving any such
request and to the extent that it may legaliy do so, such
Party advises the other Party promptiy and prior to
making such disclosure in order that the other Party
may interpose an objection to such disclosure, take
action to assure confidential handling of the
Confidential information, or take such other action as it
deems appropriate to protect the Confidentiai
Information.

8. Employment — During a period from the
commencement of the work described in the SOW or
Quote until tweive (12) months after its completion,
Customer shall not employ or engage on any other basis
or offer such employment or engagement to any of
Intergraph CS‘s employees who have been associated
with providing services under the SOW or Quote
without the prior written approval of intergraph CS.

in the event of a breach of the preceding paragraph
Customer agrees to be liable to lntergraph CS for
liquidated damages in an amount equai to such
empioyee’s salary per annum at the time of leaving the
empioyment intergraph CS.

9. Reserved.

10. Maintenance - Customer shall be responsible for
the maintenance of any Deliverables provided. in the
event Customer eiects to lntergraph CS perform such
maintenance, such maintenance may be provided at
prevailing consulting service rates under a maintenance
agreement to be separately conciuded between the
Parties.

Tento Elének se nevztahuje na jednotlivé
informace, u nichi mute Intergraph CS nebo
zai<aznik prokazat, ie (f) byiy v dobé jejich
zpfistupnénl vefejné pfistupné; (ii) byly po
zpft’stupnéni zveFejnény nebo se jinak dostaiy na
ve‘r‘einost bez zavinéni prfslusné smluvni strany; (iii)
pfislusna smluvnl strana je méia k dispozici v dobé
zpFlstupnéni; (iv) byly obdrieny po jejich
zpfistupnéni od tfetl’ osoby, ktera' méla pra’vo tyto
informace smluvni strané zpFistupnit a nebyla v
jeiich uiivénl nebo zpflstupnéni iadnym zpusobem
omezena, (v) byly samostatné vyvinuty smluvni
stranou bez pouiiti dflvérnych informaci smluvni
strany, ktera je poskytla. Za poru§eni povinnosti
podle tohoto clanku se nepovaiuje zpfistupnéni
dfivérnych informaci druhé smiuvni strany za
L'iéelem splnéni’ zakonné povinnosti uloiené
pr’islusnym statnim organem, pokud pfisiusné
smluvni strana ihnecl po obdrieni takového
poiadavku informuie o této skuteénosti v miFe
dovoiené pfisiusnymi pravnimi pr‘edpisy druhou
smluvni stranu pi‘edtim, nei dojde ke zpFistupnéni
téchto informaci, tak aby druha smluvni strana
mohla provést pFislusné kroky proti jejich
zpfistupnéni, provést opati'eni k tomu, aby s
duvérnymi informacerni byio nadéie zachézeno jako
s dfivérnymi nebo podniknout iakékoli line opatfeni
k ochrané téchto dévérnych informaci, které
povaiuje za vhodné.

8. Zaméstnéni — Po dobu od zahéjeni praci
uvedenych v PP nebo v nabidce do uplynutl
dvanacti (12) mésicu od jejich dokonceni zékaznik
nezaméstna zaméstnance intergraph CS, ani jinym
zpusobem neumoinivykon préce iadnyrn
zaméstnancum lntergraph CS, kteii se podiieii na
poskytovani sluieb die 33? nebo nabidky, bez
pfedchoziho pisemného souhlasu intergraph (:5.

V pfi’padé poruseni pfedchoziho odstavce zékaznik
pfiii’ma veer lntergraph CS odpovédnost za
likvidované skody ve vysi odpovidajici roénimu
p‘r‘i'jmu daného zaméstnance v dobé ukonceni
zaméstnani u spolecnosti intergraph CS.

9. Vypousti se.

10. Udriba — Udribu poskytnutych dodévek provédi
zékaznik. Pokud Si zékaznik pfeje, aby tuto Cidribu
provédéla spolecnost lntergraph CS, Ize fidribu
zajistit za ceny poradenskycii sluieb die zvlastni
smlouvy o L’idr‘z'bé uzavi‘ené mezi stranami.



11. Governing law -— These Terms are governed by and
shall for aii purposes be construed and enforced under
and in accordance with the laws of the Czech Republic.
The Parties waive the application of the United Nations
Commission on international Trade Law and finited
Nations Convention on Contracts for the international
Sale of Goods as to the interpretation or enforcement
of these Terms. These Terms have been provided to the
Parties in Engiish and Czech language version. in case of
contradictions between the stipulations in the English
and the Czech language version, the Czech version shail
prevail. Any disputes arising from or in connection with
these Terms and Conditions shall be decided by the
competent courts of the Czech Republic.

12. Export Control — lntergraph Corporation COTS
Software Products, Customized Software and/'or third-
party software (which for this section also includes any
Documentation or technical information pertaining
thereto) provided by lntergraph Corporation and/or
lntergraph Czech SG&l, its subsidiaries or distributors, is
subject to the export control laws and reguiations of
the United States of America. For the purpose of these
Terms, ”Documentation" means, whether in electronic
or printed form, User's Guides, Installation Guides,
Reference Guides, Administrator's Guides,
Customization Guides, Programmer's Guides,
Configuration Guides and Help Guides delivered with
Intergraph COTS Software Products, Customized
Software and/or third—party software supplied by
lntergraph C5 to Customer. Not all of the previous
types of Documentation are delivered with intergraph
COTS Software Products, Customized Software and/or
third-party software supplied by lntergraph CS
Diversion contrary to U.S. law is prohibited. Entergraph
Corporation COTS Software Products, Customized
Software and/or third-party software, or the direct
productis} thereof, must not be exported or re-
exported, directly or indirectly (including via remote
access} under the following circumstances:

(a) To Cuba, Iran, North Korea, Sudan, or Syria, or any
national ofthese countries.

11. Rozhodné pra’vo a soudni pFislusnost - Tyto
podmi’nky se Ftdi pravem Ceské republiky. Smluvni
strany se vzdévaji aplikace dmiuvy Komise
Spoienych nérodu o mezina’rodnim obchodoim
prévu a Gmluvy Organizace spojenych narodi} o
smlouvéch o mezinérodnim prodeji zboii pri
vykladu nebo vyma’hani této smlouvy. Tato smloova
je vyhotovena v anglické a v Eeské iazykové verzi.
V pfipadé rozporu mezi ustanovenimi v anglické a
v Eeské jazykové verzi ma pfednost Eeska verze.
Veskeré spory vznikié z této smlouvy nebo
v souvislosti 5 hi budou rozhodovény pfislusnymi
soudy Ceské republiky.

12. Omezenivyvozu — Softwarové produkty COTS a
upraveny software tntergraph Corporation a
software tfetich stran (pro :35e tohoto Elénku
rovnéi pi'islusna dokumentace éi technické
informace), které poskytla spoleénost lntergraph
Corporation a/nebo Intergraph CS, jeji dcei‘iné
spoleEnosti El distributofi, podléhaji pravnlm
predpisfzm Spojenych sta’tu americkych na kontrolu
vyvozu. Pro déety téchto podmfnek se dokumentaci
rozumi elektronické i tisténé verze uiivatelskych
pFiruEek, instalaénich prirucek, referenénich
pFiruEek, administrétorskych ph’rucek, piiruéek pro
prizpusobeni, programétorskych pfiruéek,
konfiguraénlch pfiruEek a pomocny’ch pi‘lruc‘iek
dodanych zakaznikovi spoleEné s pslusnymi
softwarovymi produkty COTS, upravenym
softwarern a/nebo softwarem tfetich stran
spolecnosti’ lntergraph CS. K softwarovym
produktum COTS a upravenému softwaru
lntergraph Corporation a softwaru ttetich stran
dodanému lntergraph CS 5e nedodavajivsechny
vyse uvedené druhy dokumentace. Postup
v rozporu se za’kony Spojenych statt’i americkych ie
zakazan. Softwarové produkty COTS a upraveny
Software Intergraph Corporation a software tretich
stran a jejich prime vysledky neni povoleno pFlmo El
nepFimo vyva‘iet Ei reexportovat (vc'etné
vzda’leného ph’stupu) za téchto okolnosti:

(a) na Kubu, do lranu, Severni Koreje, Slidénu nebo
syrie nebo kterémukoli obéanu téchto zemi;



(b) To any person or entity listed on any U.S.
government denial ilst, inciuding but not limited to, the
US. Department of Commerce Denied Persons, Entities,
and Unverified Lists,
http://www.bis.doc.gov/comp|ianceandenforcement/iis
tstocheck/htm, the US. Department of Treasury
Specially Designated Nationals List,
www.treas.gov/offices/enforcement/ofacl, and the us.
Department of State Debarred List,
http://wwwtomddtcstate.gov/compliance/debar.html.

(c) To any entity when Buyer knows, or has reason to
know, the end use of the Software Product is related to
the design, development, production, or use of missiles,
chemicai, biological, or nuclear weapons, or other un—
safeguarded or sensitive nuclear uses.

(d) To any entity when Buyer knows, or has reason to
know, that an illegal reshipment will take place.

Customer should address any questions regarding
export/re—export of relevant intergraph COTS Software
Product, Customized Software and/or third—party
software to the Global Manager of lntergraph
Corporation’s Export Licensing Department at
lntergraph Corporation’s Corporate Headquarters,
Huntsville, Alabama 35394-00001, USA.

Customer shail hold harmless and indemnify intergraph
Corporation and] intergraph CS for any costs and or
damages resulting to lntergraph Corporation and/or
Intergraph CS irom a breach of this Section by
Customer.

13. Place of Performance - Customer agrees to provide
appropriate work place accommodations, computer
equipment, software, and necessary access for
Intergraph CS personnelr

(b) iakékoii fyzické nebo pravnické osobé uvedene’
na jakémkoli seznamu osob, kterych 5e tyka zakaz
vyvozu, vedeném viédou USA, zejména na seznamu
zapovézenych a neovéienych fyzlckych a
pravnickych osob vedeném ministerstvem obchodu

,USA (US. Department of Commerce Denied
Persons, Entities, and Unverified Lists),
http://'www.bis.doc.gov/complianceandenforceme
nt/Iiststocheck/intm, na seznamu zvlast’ oznaéenych
cizich stétnicii pFlslusniku vedeném ministerstvem
financi USA (US. Department of Treasury Specialty
Designated Nationals List),
www.treas.gov/offices/enforcernent/ofacl, a na
seznarnu vylouéenych osob vedeném Gradem viady
USA (the US. Department of State Debarred List),
http://www.pmddtcstategov/compliance/debar.h
tml;

(c) jakémukoll subjektu, o némi zakaznik vl nebo
ma védét, ie koneEné pouiiti softwarového
produktu souvisi s navrhovanim, vyvojem, vyrobou
nebo pouiivanim raket, chemickych, biologickych
nebo jadernych zbrani nebo s jinym
nezabezpeéenym nebo citllvym jadernym
pouiivanim,’

(d) jakémukoli subjeittu, o némi zakaznik vi nebo
ma védét, 2e bude softwarovy produkt
nezakonnym zpfizsobem re-expedovat.

Zékaznik musi veskeré otazky tykajici se exportu
nebo re-exportu reievantnich COTS softwarovych
produktfi, zékazkovych softwart'r nebo softwarfl
tFetlch stran adresovat globalnimu manaierovi
lntergraph Corporation, Export Licensing
Department at Intergraph Corporation’s Corporate,
Headquarters, Huntsville, Alabama 35894«
00001, USA.

Zékaznik se zavazuje nahradit lntergraph
Corporation a/nebo Intergraph CS jakékoli néklady
nebo skodu zpfisobenou lntergraph Corporation
a/nebo lntergraph Czech SG&l porusenim tohoto
Ela’nku ze strany zékaznika.

13. Misto plnéni- Zékaznlk se zavazuje poskytnout
personéiu lntergraph CS odpovidaiicl pracovisté,
poéltavé vybaveni, software a nezbytny pFistup.



14. Assignment - Neither lntergraph CS nor Customer
shall assign any of its rights or delegate any of its
obligations under this Agreement without the prior
written consent of the other party, provided that such
consent shall not be unreasonably withheld, except that
lntergraph CS may assign its rights and obiigations
under this Agreement without the approval of
Customer to an entity which acquires all or substantially
all of the assets of lntergraph CS, intergraph
Corporation or its division, Security, Government 8:
infrastructure , or to any subsidiary, affiiiate or
successor in a merger or acquisition of intergraph CS,
intergraph Corporation or its division, Security,
Government & infrastructure.

15. Severability —if any provision of these Terms or any
related document shall be prohibited by or iavaiid
under appiicabie law, the remainder of these Terms or
such reiated document shall be unaffected. instead of
the prohibited or invalid provision ofthese Terms or
any related document, the Parties agree to substitute
for the invalid provision a valid provision which most
closely approximates the intent and economic effect of
the invalid provision.

16. Survival — The Sections entitled 4. ”Disclaimer”, 5.
"Limitation of Liability”, 6. "Ownership of
Data/Computer Software”, 7. ”Nondisclosure”, 8.
”Empioyment”, 11. ”Governing Law", 14. "Assignment”,
15. "Severability" and 16. ”Survival” shall survive
termination or expiration of these Terms. The
obligation imposed on Customer to pay any unpaid
charges which have been accrued and are due at the
time of termination or expiration of these Terms,
pursuant to Section 2. “Terms of Payment” shall survive
the expiration or termination of these Terms.

17. Force Majeure - Neither party hereto shail be
considered in default in the performance of its
obiigations hereunder to the extent that such
performance is prevented or delayed by any cause,
existing or future, which is not within the reasonabie
control of such party inciuding, but not limited to, acts
of God or the public enemy, terrorism, fires, explosion,
riots, labor disputes, or war.

14. Postoupeni - Entergraph CS ani zakaznik nejsou
oprévnéni postoupit jakakoliv pra’va ani své zévazky
z této smiouvy bez piecichoziho pisernného
souhlasu druhé smluvnistrany, pFiEemi tento
souhias nesmi byt bezdt‘ivodné odepien. Intergra ph
CS je opravnén postoupit préva a zévazky z této
smlouvy bez souhlasu zékaznika na subiekt, ktery
ziska veskera nebo pievéinou East aktiv intergraph
CS, intergraph Corporation nebo jeii divize Security,
Government & infrastructure nebo na kteroukoliv
dceiinou, propog‘enou nebo nastupnickou
spoie‘c’nost v ramci fL’Jze nebo akvizice intergraph
CS, Intergraph Corporation nebo jeji divize Security,
Government & Infrastructure.

15. Oddélitelnost — Pokud bude kterékoli
ustanoveni téchto podminek nebo jakéhokoli
souvisejiciho dokumentu v rozporu s pi‘islusnymi
prévnimi pfedpisy nebo se stane nepiatnym,
nebudou tfm dotéeny zbyvajici éésti takového
ustanoveni ani zbyvaiici ustanovem’ téchto
podminek nebo ph’siusného souvisejiciho
dokumentu. Strany se zavazuj‘i nahradit takové
ustanoveni téchto podminek nebo jakéhokoli
souvisejiciho dokumentu platnym ustanoveni, ,Eehoi:
smvsl a hospodaisky uc'inek budou shodné s
nahrazovanym ustanovenim.

16. Setrvani v piatnosti —- Clanky oznacené 4.
,,Prohléseni”, S. ,,Omezeni za’ruk”, 6. ,,Vlastnictvi
Dat/PoEitacového softwaru”, 7. ,,Zachovani
duvérnosti”, 8. ,,Zaméstnéni", 11. ,,Rozhodné
prévo", 14. ,,PFevod prév”, 15. ,,Oddéiitelnost“ a 15.
,,Setrva'ni v piatnosti” zUstanou v platnosti i po
zéniku nebo upiynuti doby trva'nitéto smlouvy.
Zévazek zékaznika zaplatit veskeré nezaplacené
poplatky splatné v dobé skonceni nebo uplynuti
doby trvani této smiouvy die cia'nku 2 (piatebni
podmin ky) nezaniké v dusledku skonEeni piatnosti
nebo uplynuti doby trva’ni této smlouvy.

u”17. Zésah vyssr moci — Smluvni strana nem’v
prodleni s plnénim svych zévazku podle této
smlouvy, pokud ie takové pinéni znemoineno nebo
opoidéno v dosiedku jakéhokoii existujiciho {2i
budouciho dl'zvody, ktery zFejmé neni v moci
ptisiusné smiuvni strany, zejména v dustedku
zejména nehody. iiveiné pohromy, terorismu,
poiéru, vybuchu, nepokoie, pracovné pravniho
sporu nebo valky.



18. Entire Agreement — These Terms and Conditions,
the intergraph CS Quote, and the Customer’s Purchase
Order to the extent that it is not inconsistent with
Purchase Order Confirmation of intergraph CS, together
constitute the entire agreement between the parties
with respect to the subject matter hereof; aii prior
agreements, representations, statements, negotiations,
and undertakings are superseded hereby. Other terms
and conditions do not apply to this Agreement, even if
intergraph CS does not expressly contradict. This
Agreement shall not be amended or modified except by
written and signed agreement of the parties. The
waiver of this written form requirement need to be in
writing and duiy signed by the parties.

19. Changes — Either party may request a change to the
scope of work required under this Agreement on any
task inciuding but not limited to, alterations, additions,
deviations, and omissions from or to the scope of
work. intergraph shali provide customer with a written
assessment within a reasonable time identifying the
price and schedule impact of implementing the
change. Neither party shall be obligated to commence
work on the requested change untii they have agreed in
writing to an equitabEe adjustment.

Intergraph has based its pricing for services utilizing the
draft scheduie shown in the lntergraph
offer/proposal. In the event that the customer causes
delays in the project, Entergraph will be entitled to an
equitable adjustment to pricing and schedule. if a
change to the Agreement pricing occurs pursuant to
this paragraph, lntergraph will provide the
customerwith a written change order identifying the
pricing impact.

13. l'Jplné dohoda - Tyto podminky, nabidka
spoleénosti lntergraph CS 3 objednavka kupujiciho,
pokud neodporuje potvrzeni objednavky lntergraph
CS, spoiecné tvofi dpinou dohodu stran ve vztahu
k pfedmétu této smlouvy; timto se nahrazuji
veskeré pi‘edchozi ujednani, prohléseni, sdélem’,
ieclnéni a zévazky‘ Tato smiouva nepodléha’ jinym
podmlnkam, i lntergraph CS tyto vyslovné
neodmitne. Tuto smlouvu ize doplhovat a ménit
pouze prostiednictvim plsemnych a podepsanych
dohod obou stran. Zrusenitohoto poiadavku na
pisernnou formu je moino uéinit pouze pisemné,
s fédnym podpisem obou stran.

19. Zmény — Kterakoii ze stran mute poiadovat
zménu rozsahu préce vyiadované dle této smlouvy
ohledné ukolu jako napi‘iklad zmény, dodatky,
odchylky 0d a z rozsanu prace. lntergraph se
zavazuje poskytnout zakaznikovi pisemné
vyhodnoceni v piiméfené lhl'fl'é se stanovenim ceny
a viivu provedeni zrnén na dodaci lhfity. iadné ze
stran neni povinna zahajit praci na poiadované
zméné pied uzavi‘enim pisernné dohody o
spravedlivé L’zpravé.

intergraph zaloiila své ceny za sluiby na schématu
uvedeném v nabidce/n évrhu lntergraph. V pfipadé,
ie zakaznik zpusobl prodleni projektu, spoleénosti
intergraph vznikne nérok na pfirnéfenou L‘Jpravu
ceny a dodacich lhut. Jestliie ke zméné Smiouvy
ohledné cen dojde na zakiadé tohoto bode,
intergraph poskytne zakaznikovi pisemnou
zménovou objednévku s odflvodnénim zmény ceny.




